2NV ys0 2610
Lieferschein Nr. 19/295 Frachtbrief ADSp
Abholadresse:
Magna PT S.p.A
Plant Modugno Sped. Claas GmbH Fax erl.
Via dei Ciclamini 4 Lager MTG Fahrzeug
70026 MODUGNO BA Eiershiuser Str. 53 Lagerliste
ltaly Verrechnung
35713 Eschenburg-Eibelshausen
- CAbholung. e e ————— e
22.8.2019 .
quantity pal.-quantity description cat.-no. order-no.  weight/kg pal.-no.
Menge  Palettenanzah Artikel Auftrags-Nr. Gew./kg  Paletten-Nr.
16.000 1 Olrussel 5500038986 352 190699
2517050300
16.000 1 Olriissel 5500038966 362 190702
2517050300
12.000 24 Kt. Olrisse! Antw. 5500038967 232 aus 190645
2517096300
K 2511096305
- UEHNE
25173050300 EHNE+NAGEL 5.1,
CCI‘}TAZTONE MERCE
KUEHM P E - MAGE i s.rl Quantits dichizrata; -
ACCETTAZIONE MERCE Quantita effetiiva: [ZQ@ 189%08
Quantita dickiarata: |8;D Tipo imballaggio:
Quantita effettiva: 32 CZDOJ_ le Dg Lg Quantita I 5@0‘?6 ] S-ng
Tipo Imballaggi 00 ? - Conformjta aile schede d'j b_ilo [NO] o
Quantitd imb . 2 e(é \S Z‘)l Data cqhtroll [l
Conformita Alle sdhede dfimbfllc: Firma
Data contrplto: 7 f
Firma
936

Ve
goods unloaded: 007/%—1 /! L(,A 69%

Ware erhalten
Unterschrift: in Druckbuchstaben:

delivery terms: free house-duty paid
Lieferbedingungen: frei Haus-verzoiit ab Lager Claas

Your partner for a perfect produciion

vw.englander.co.il

Dies Industries J. Englander Ltd. 15 Shaham St., Caesarea Ind. Park, [srael 38900, Tel: 972-4-6178222, Fax: 972-4-6230710



e v e —

Transport Order —Eyy |

Mittente Ne partita IVA Pata  Date —

Sender VAT-ID-No.
g2-AUG—2019

MTGE, LAGER SPEDITION CLASS

EIERSHAEUSER STR. .
D-35713 ESCHENBURG

Note

Indirizo de! luogo di carico (di ritiro) Ordine di trasporto
Collection address Order code
ZNY~-EC—-1308617
Condizioni di trasporto/Delivery terms | Indiriza terminale
Terminal address
franco d franco fabbri
DESﬁ;'IBBIiO N partita IVA fi'E‘!F%DDﬂ'ﬁgl.E exnwcgrks e DHL— F RE I BHT GMBH
Consignee VAT-ID-Na, to sdoganato
; (e [ieegee | ROBLENZ
e ey AUGUST-HORCH~STRASSE &2
wewal | D-FEO70 KOBLENZ
MABNA FT S.P.A., PLANT MODUBND Dg:,fw s [Jfcoameiin) Ta] g
altgi Fax:
VIA DEI CICLAMINI 4 o
I-7R0Z6 MODUGSND EXW
Assicurazione complementare Nurnero di dossier
Additional transport Insurance | Terminal reference
Indirizo di consegna della merce § 0
Delivery address I:] s
Riferimenti del cliente
Valuta Valore da assleurare | Customer’s reference
Curreney Value for insurance
Ng | THE-—-TMNW-E0/AEDS
Terminal di arivo Numero telefonico
Destination terminal Contact tal,
BARI + 39 /7 80 5315811
Marche e numeri Quantitd Imballagaio | Destrizione della merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valere {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom’s tariff number | Gross weight in kg Value (with curren:y)
FARTS 936. O
3| PL.E |PARTS
e
S
Peso tassabile in k Totale peso lordo in k
EX WORKS Payahle weilr_qhtl In (k’g Total g?oss weight in kg
Diﬂ. X X mx an= EB 16‘;}! LM‘:)- 00 935- 00 936- 0
Richleste particolari / Special consignments
th i
Istruzioni particolari+ Special instructions Allegati / Enclosures

IMP-INW-6O86R5 TEL: +49.8774.9323 3718
ANSFRECHP: PIERRE HOELSCHER

ivery

{remains with consignee at deljvery)

Del

Ritiro dal mittente * | Consegna al destinatario IMPORTANT Ll
Collection at sender Delivery to consignee Actonding to CMR, transport damages have to be noted on ﬂmra_nspnn
upon delivery of the consignment. Damages not visibla exlemaﬂy should be i
Data f Date Data/Date wiiting to the responsible EURQCONNECT terminal within 7 days, afferidéveryi-*
Orario /Time Orario /Time 7 AGD 1“19
Hrma dell'zutista / Driver's signature | Firma del destinatario Nome di chi firma In stampatello Pt ﬂ SEfva it
Consignea's signature Consignee's name in block letters ey (¥ q u an ‘ta v

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto El}iOCOXNECT (vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf). 2

.




